SRADOFEMEDIBZ L£1X  Founding Master Ippen’s Thought of Second Month (Feb.)
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Light snow falling on this land soon disappears, whose existence lingers in spring night.
Quoted from “The Analects of Master Ippen’s Precepts”

~—BEADBZZA ~ Master Ippen’s Innermost Thought
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Viewing the snow falls dissipating into vapor one after another, | cannot help feeling that
the pale snow indicates my life is soon terminated like the snows. One’s life is never
eternal nor invariable. Likewise, all things are ephemeral, undergoing variations in the
passage of times.
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Greeting the new year, the temple received from a great number of worshippers a sizable
number of applications for offering prayers to ward off the evil spirits. People, falling into the
unlucky years, tend to be much more conscious of how to spend days than in the normal
years (free from the bad luck). Due to the Kaniji character “yaku (misfortune)” also contains
the meanings: “fusi (knot or joint)”, “ku (hardship)”, “wazawai (mishap)”, the unlucky year
(for those concerned) has taken root of the image of something bad taking place (to them),
but, according to another view, it can be intelligible as the word “role”, assimilating with such
phrases as “assuming the role as a full-fledged adult, performing the parental role, carrying
out the duties as a senior person, hence, assigning the unlucky years as the laborious time
(for those concerned) to fulfil their duties. That is, the unlucky years are the ages undergoing
various changes, being affected by a great deal of physical and mental afflictions, in need of
paying due attention to their life.
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By wholeheartedly appreciating the reason for impermanence, never get oneself

indulged in the mind of greed
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This is a passage in the Ji-group's precepts, reminding the faithful, living in this ephemeral
world, of an admonition about the need of discarding the minds of adherence, avarice, and
want to do”. Everyone desires to live serene everyday life, tough, they may undergo better
alternations, but sometimes even suffer apprehensions or fears about the human relations,
involving the agonies of aging and illness, encounter and farewell, whose consequences are
intolerable to accept, but unavoidable to cope with. In Buddhism, all things constantly suffer
alternations, and nothing lasts unchanged for ever, which is the truth. Realizing this world is
impermanent enables ones to deal with matters in their belief in that negative events turn to
positive ones in due course, causing no disturbance in mind, and enhancing their composure
in daily life. Rather, in applying the word of yaku (hardship) as “knot or joint”, then, thanks for
the availability of joints, making bamboos stand upright. Likewise, people can grow by going
through hardships, | wonder. Even if encountering things intractable, we should live our life in
a forward looking manner, without being pessimistic, ushering into the year of a “big leap”.
In Prayers
Written by the temple inner-affairs attendant: Priest Jijin Tokiwa

T x2A AT v 7 THIATF ORI HRZBLE L TWET,
RATRLFZ B AW ETOT, 0 “Ynia” LTREW D

Facebook

Temple latest news is available via http://www.jishu.or.jp/english-page
Articles are updated for recommended or enlightened reading.

Please be sure to click on the Internet, “like, or ii-ne!”
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